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ГЛАВА 1

У МОЕГО БРАТА

С обытия, о которых я сейчас вспоминаю, 

относятся к давно минувшим дням, 

к моей далёкой юности.

Уже больше двух десятков лет зовут меня 

«дедушкой», но я совсем не ощущаю себя 

старым; мой внешний облик, заставляющий 

уступать мне место или поднимать обронен-

ную мною вещь, так не гармонирует с моей 

внутренней бодростью, что заставляет меня 

конфузиться всякий раз, когда люди выказы-

вают такое почтение моей седой бороде.

Мне было лет двадцать, когда я приехал 

в среднеазиатский большой торговый город 

погостить к брату, капитану N-ского полка. 

Жара, ясное синее небо, дотоле невиданное; 

широкие улицы с аллеями из высочайших 

развесистых и тенистых деревьев посередине 

поразили меня своей тишиной. Изредка 

не спеша проедет на осле купец на базар; 

пройдёт группа женщин, укутанных в чёр-

ные паранджи и белые или тёмные покры-

вала, подобно плащу скрадывающие формы 

тела.

Улица, на которой жил брат, была не из 

главных, от базара находилась далеко, и ти-

шина на ней стояла почти абсолютная. Брат 

снимал небольшой дом с садом; жил в нём 

один со своим денщиком и пользовался лишь 

двумя комнатами, а три остальные поступили 

всецело в моё распоряжение. Окна одной из 

комнат брата выходили на улицу; туда же 

смотрели два окна той комнаты, что я об-

любовал себе как спальню и которая носила 

громкое название «зала».

Брат мой был человеком очень образо-

ванным. Стены комнат сверху донизу были 

заставлены полками и шкафами с книгами. 

Библиотека была прекрасно подобрана, рас-

ставлена в полном порядке и, судя по ката-

логу, составленному братом, обещала много 

радостей в новой для меня, уединённой 

жизни.

Первые дни брат водил меня по городу, 

базару, мечетям; временами я бродил один 

в огромных торговых галереях с расписными 

столбами и маленькими восточными рестора-

нами-кухнями на перекрёстках. В снующей 

говорливой толпе, пёстро одетой в разно-

цветные халаты, я ощущал себя словно ока-

завшимся в Багдаде и всё представлял себе, 

что где-то совсем рядом проходит Аладдин со 

своей волшебной лампой или бродит никем 

не узнаваемый Гарун-аль-Рашид. И восточ-

ные люди, с их величавым спокойствием или 

же, наоборот, повышенной эмоционально-

стью, казались мне загадочными и притяга-

тельными.

Однажды, бродя рассеянно от магазина 

к магазину, я вдруг вздрогнул, как от удара 

электрического тока, и невольно оглянулся. 

На меня пристально смотрели совершенно 

чёрные глаза очень высокого, средних лет 

человека с густой короткой чёрной бородой. 

А рядом с ним стоял юноша необычайной 
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красоты, и взгляд его синих, почти фиолето-

вых глаз также был устремлён на меня. Высо-

кий брюнет и юноша оба были в белых чал-

мах и пёстрых шёлковых халатах. Их осанка 

и манеры существенно отличались от всех 

окружающих; многие из прохожих подобо-

страстно им кланялись.

Оба они уже давно двинулись к выходу, 

а я всё стоял как заворожённый, не в силах 

победить впечатление от этих чудесных глаз. 

Опомнившись, я бросился за ними, но подбе-

жал к выходу из галереи в тот самый момент, 

когда столь поразившие меня незнакомцы 

уже были в пролётке и отъезжали от базара. 

Юноша сидел с моей стороны. Оглянувшись, 

он чуть улыбнулся и сказал что-то старшему. 

Но густая пыль, которую подняли три осла, 

закрыла всё, я больше ничего не мог видеть, 

да и стоять под отвесными лучами палящего 

солнца был больше не в силах.

«Кто бы это мог быть?» —  думал я, возвра-

щаясь туда, где их встретил. Я несколько раз 

прошёл мимо лавки и наконец решился спро-

сить хозяина:

— Скажите, пожалуйста, кто эти люди, 

которые только что были у вас?

— Люди? Люди много ходила сегодня мой 

лавка, — хитро улыбаясь, сказал он. — Только 

твой, верно, не люди хочет знать, а один вы-

сокий чёрный люди?

— Да-да, — поспешил я согласиться. — 

Я видел высокого брюнета и с ним красавца 

юношу. Кто они такие?

— Они наша большой, богатый помещики. 

Виноградники, — оуяй, — виноградник! Ба-а-

льшой торговля ведёт с Англия.

— Но как же его зовут? —  продолжал я.

— Ой-я, — засмеялся хозяин . — Вся го-

ришь, знакомиться хочешь? Он —  Мохаммед 

Али. А молодой —  Махмуд Али.

— Вот как, оба Магометы?

— Нет-нет, Мохаммед только дядя, а пле-

мянник —  Махмуд.

— Они здесь живут? —  продолжал я спра-

шивать, рассматривая шелка на полках и со-

ображая, что бы такое купить, чтобы выиг-

рать время и узнать ещё что-нибудь о заинте-

ресовавших меня незнакомцах.

— Что смотришь? Халат хочешь? —  под-

метив мой парящий взгляд, спросил хозяин.

— Да-да, — обрадовался я предлогу. — По-

кажите мне, пожалуйста, халат. Я хочу сде-

лать подарок брату.

— А кто твой брат? Какой ему нравится?

Я понятия не имел, какие халаты мо-

гут нравиться брату, так как ни в чём дру-

гом, как в кителе или пижаме, пока ещё не ви-

дел его.

— Мой брат —  капитан Т., — сказал я.

— Капитан Т.? — воскликнул с восточным 

темпераментом купец. — Я его хорошо знай. 

Ему уже есть семь халатов. На что ему ещё?

Я был смущён, но, скрыв своё замеша-

тельство, храбро сказал:

— Да он их все раздарил, кажется.

— Вот как! Наверно, друзьям в Петербург 

посылал. Ха-а-ро-ший халаты покупал! Вот, 

смотри, Мохаммед Али для своя племянница 

велел прислать. Ой-я, халат!

И купец достал из-под прилавка чудесный 

халат розового тона с серовато-лиловыми ма-

товыми разводами.

— Такой мне не подойдёт, — сказал я.

Купец весело рассмеялся:

— Конечно, не подойдёт; это женская ха-

лат. Я тебе дам вот — синий.

И с этими словами он развернул на при-

лавке великолепный фиолетовый халат. Ха-

лат был несколько пестроват; но тон его, тёп-

лый и мягкий, мог понравиться брату.

— Не бойся, бери. Я всех знаю. Твой брат — 

приятель Али Мохаммед. Мы не можем про-
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давать его приятелю плохо. Твой брат — ха-а-

роший человек! Сам Али Мохаммед его почи-

тает.

— Да кто же он, этот Али?

— Я же сказал — большая важная купец. 

Персия торгует и Россия тоже, — ответил хо-

зяин.

— Не похоже, чтобы он был купец. Он, 

наверное, учёный, — возразил я.

— Ой-я, учёный! Учёный он есть такой, 

что и у твоя брат все книги знает. Твоя брат 

тоже ба-а-льшой учёный.

— А где живёт Али, вы не знаете?

Купец панибратски хлопнул меня по 

плечу и сказал:

— Ты, видать, здесь мало живёшь. Али 

дом — напротив твой брат дом.

— Напротив дома брата очень большой 

сад, обнесённый высокой кирпичной стеной. 

Там всегда мёртвая тишина, и даже ворота 

никогда не открываются, — сказал я.

— Тишина-то тишина. А вот сегодня бу-

дет не тишина. Приедет сестра Али Махмуд. 

Будет сговор, пойдёт замуж. Если ты сказал, 

что Али Махмуд красавец, то сестра — ой-я! — 

звезда с неба! Косы до пола, а глаза — ух!

Купец развёл руками и даже захлебнулся.

— Как же вы могли видеть её? Ведь по ва-

шему закону паранджу нельзя снимать перед 

мужчи нами?

— Улица нельзя. У нас и в дом нельзя. 

А у Али Мохаммед все женщины дома ходит 

открыта. Мулла много раз говорил, да пере-

стал. Али сказал: «Уеду». Ну, мулла и мол-

чит пока.

Я простился с купцом, взял покупку и по-

шёл домой. Шёл я долго; где-то свернул не 

в ту сторону и с большим трудом отыскал 

наконец свою улицу. Мысли о богатом купце 

и его племяннике путались с мыслями о не-

бесной красоте девушки, и я не мог решить, 

какие же у неё глаза: чёрные, как у дяди, или 

фиолетовые, как у брата?

Я шёл, глядя под ноги, и внезапно услы-

шал: «Лёвушка, да где же ты пропадал? 

Я уже собирался было тебя искать».

Милый голос брата, заменявшего мне 

всю жизнь и мать, и отца, и семью, был по-

лон юмора, как и его сверкающие глаза. На 

слегка загорелом, гладко выбритом лице 

блестели белые зубы; у него были яркие, 

красиво очерченные губы, золотые вьющие-

ся волосы, тёмные брови… Я впервые осо-

знал, как красив он, мой брат. Я гордился 

и восхищался им всегда; а сейчас, точно ма-

ленький, ни с того ни с сего бросился ему 

на шею, расцеловал в обе щеки и сунул ему 

в руки халат.

— Это тебе халат. А твой Али стал при-

чиной того, что я совсем оторопел и заблу-

дился, — сказал я со смехом.

— Какой халат? Какой Али? — с удивле-

нием спросил брат.

— Халат № 8, который я тебе купил в по-

дарок. А Али № 1, твой друг, — ответил я, всё 

продолжая смеяться.

— Ты напоминаешь маленького упрямца 

Лё вушку, который любил всех озадачивать. 

Вижу, что любовь к загадкам всё ещё жива 

в тебе, — улыбаясь своей открытой улыбкой, 

необычайно изменявшей его лицо, сказал 

брат. — Ну, пойдём домой, не век же нам сто-

ять тут. Хотя никого и нет, но я не поручусь, 

что где-нибудь тайком, из-за края занавески, 

на нас не смотрит любопытный глаз.

Мы двинулись было домой. Но внезапно 

чуткое ухо брата различило вдали цоканье 

конских копыт.

— Подожди, — сказал он, — едут.

Я ничего не слышал. Брат взял меня за 

руку и заставил остановиться под огромным 

деревом, как раз напротив закрытых ворот 
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того тихого дома, в котором, по словам купца 

из торговых рядов, жил Али Мохаммед.

— Возможно, что сейчас ты увидишь 

нечто поразительное, — сказал мне брат. — 

Только стой так, чтобы нас не было видно ни 

из дома, ни со стороны дороги.

Мы стояли за огромным деревом, где 

могли бы укрыться ещё два-три человека. 

Теперь уже и я различал топот нескольких 

лошадей и шум колёс на мягкой немощёной 

дороге.

Через несколько минут распахнулись 

настежь ворота дома Али, и дворник вышел 

на дорогу. Оглядевшись, он махнул кому-то 

в сад и остановился в ожидании.

Первой ехала простая телега. В ней сидели 

две закутанные в покрывала женские фигуры 

и трое детей. Все они утопали в массе узлов 

и картонок, а сзади был привязан небольшой 

сундук.

Вслед за ними в какой-то старой бричке 

ехал старик с двумя элегантными чемоданами.

И наконец на довольно большом расстоя-

нии, очевидно оберегаясь от дорожной пыли, 

двигался экипаж, который пока нельзя было 

рассмотреть. Между тем телега и бричка 

въехали в ворота и исчезли в саду.

— Смотри внимательно, но молчи и не 

двигайся, чтобы нас не заметили, — шепнул 

мне брат.

Экипаж приближался. Это была изящная 

пролётка, запряжённая прекрасным вороным 

конём, и в ней сидели две женщины с закры-

тыми чёрной паранджой лицами.

Из ворот дома вышел Али Мохаммед, 

в белом, и за ним следом, в такой же длин-

ной белой одежде, Али Махмуд. Глаза Али-

старшего, почудилось мне, будто пронзили 

насквозь дерево, за которым мы спрятались, 

и мне даже показалось, что по губам его 

скользнула едва уловимая усмешка. Меня 

даже в жар бросило; я прикоснулся к брату, 

желая сказать: «Нас обнаружили», но он 

приложил палец к губам и продолжал при-

стально смотреть на приблизившийся и оста-

новившийся экипаж.

Ещё через мгновение Али-старший подо-

шёл к экипажу… маленькая белая очарова-

тельная жен ская ручка подняла покрывало 

с лица. Я видел женщин, признанных краса-

виц, на сцене и в жизни, но сейчас впервые 

понял, что такое женская красота.

Другая фигура что-то визгливо выгова-

ривала Али старческим голосом, а девушка 

смущённо улыбалась и уже готова была вновь 

опустить на лицо покрывало. Но Али сам не-

брежно сбросил его ей на плечи, и, к вели-

кому негодованию старухи, на свет показа-

лись тёмные кольца непослушных волос. Не 

обращая внимания на визгливые выговоры, 

Али поднял бросившуюся к нему на шею де-

вушку и, как ребёнка, понёс её в дом.

Между тем Али-молодой почтительно вы-

саживал всё ещё ворчавшую старуху.

Серебристый смех девушки доносился из 

открытых ворот.

Уже и старуха с молодым Али скрылись, 

и пролётка въехала в ворота, и ворота закры-

лись… А мы всё ещё стояли, забыв место 

и время, забыв, что хотелось есть, жару и все 

приличия.

Обернувшись к брату, чтобы поделиться 

с ним своим восторгом, я был просто потря-

сён. Всегда улыбающееся лицо его было со-

всем бледно, серьёзно и даже сурово. Его си-

ние глаза как-то потемнели. Это было лицо 

совершенно незнакомого мне человека. Даже 

брови изменили свою обычную форму и были 

строго сдвинуты в почти сплошную прямую 

линию.

Я не мог опомниться; всё смотрел на этого 

чужого, незнакомого мне человека.
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— Ну что же, понравилась ли вам моя 

племянница Наль? — вдруг услышал я над 

собой незнакомый металлический голос.

Я вздрогнул, — от неожиданности не по-

нял даже вопроса, — и увидел перед собою 

высоченную фигуру Али-старшего, который, 

смеясь, протягивал мне руку. Машинально я 

взял эту руку и почувствовал какое-то облег-

чение; даже из груди у меня вырвался вздох, 

и по руке побежала тёплая струя энергии.

Я молчал. Мне казалось, что ещё никогда 

не держал я в своей руке такой ладони. С уси-

лием оторвались мои глаза от прожигающих 

глаз Али Мохаммеда, и я посмотрел на его 

руки.

Они были белы и нежны, точно к ним не 

мог пристать загар. Длинные, тонкие пальцы 

кончались овальными, выпуклыми, розо-

выми ногтями. Вся рука, узкая и тонкая, ар-

тистически прекрасная, всё же говорила об 

огромной физической силе. Казалось, глаза, 

мечущие искры железной воли, находились 

в полной гармонии с этими руками. Можно 

было легко представить, что в любую минуту, 

стоит Али Мохаммеду сбросить мягкую бе-

лую одежду, взять меч в руку, — и увидишь 

воина, разящего насмерть.

Я забыл, где мы, зачем мы стоим посреди 

улицы, и не могу сейчас сказать, как долго 

держал Али мою руку. Я точно стоя заснул.

— Ну, пойдём же домой, Лёвушка. Отчего 

ты не благодаришь Али Мохаммеда за при-

глашение? — услышал я голос брата.

Я опять не понял, о каком приглашении 

говорит мне брат, и пролепетал какое-то не-

внятное прощальное приветствие улыбающе-

муся мне высокому и стройному Али.

Брат взял меня под руку, я невольно дви-

нулся в ногу с ним. Робко взглянув на него, я 

снова увидел родное, близкое, с детства зна-

комое лицо любимого брата Николая, а не 

того чужого человека под деревом, вид кото-

рого так меня поразил и глубоко расстроил.

Сложившаяся с детства привычка видеть 

опору, помощь и покровительство в брате, 

привычка, создавшаяся в те дни, когда я рос 

только в его обществе, обращаться со всеми 

жалобами, огорчениями и недоразумениями 

к брату-отцу, как-то вдруг выскочила из глу-

бины моего сердца, и я сказал жалобным то-

ном:

— Как мне хочется спать; я так устал, 

точно прошёл вёрст двадцать!

— Очень хорошо, сейчас пообедаем, 

и можешь лечь часа на два. А потом пой-

дём в гости к Али Мохаммеду. Он здесь по-

чти единственный ведёт европейский образ 

жизни. Дом его прекрасно и с большим вку-

сом обставлен. Очень элегантная смесь Азии 

и Европы. Женщины его семьи образованны 

и ходят дома без паранджи, а это целая рево-

люция для здешних мест. Много раз ему угро-

жали всяческими гонениями муллы и другие 

высокопоставленные религиозные фанатики 

за нарушение местных обычаев. Но он всё 

так же ведёт свою линию. Все до последнего 

слуги в его доме грамотны. Слугам предо-

ставляются часы полного отдыха и свободы 

среди дня. Это здесь тоже революция. И я 

слышал, что против него теперь собираются 

устроить религиозный поход. А в здешних 

диких краях это вещь страшная.

Разговаривая, мы пришли к себе, умы-

лись в ванной комнате, устроенной прямо 

в саду из циновок и брезента, и уселись 

у давно накрытого стола обедать.

Хороший освежающий душ и вкусный 

обед вернули мне бодрость.

Брат весело смеялся, журил меня за рас-

сеянность и рассказывал всевозможные ко-

мические сценки, которые ему приходилось 

наблюдать в здешнем быту; восхищался смет-
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ливостью русского солдата и его остроумием. 

Редко когда восточная хитрость торжество-

вала над русской проницательностью, обма-

нувший русского солдата восточный торго-

вец зачастую расплачивался за свою нечест-

ность. Солдаты придумывали такие трюки, 

чтобы наказать обманщика, такой смешной 

фарс разыгрывался над торговцем, совер-

шенно уверенным в своей безнаказанности, 

что любой режиссёр мог бы позавидовать их 

фантазии.

Надо сказать, что злых шуток солдаты ни-

когда не проделывали, но комические поло-

жения, в которые попадал обманщик, надолго 

отучали его от привычки к надувательству.

Так незаметно мы кончили обедать, и же-

лание поспать у меня улетучилось. Мне взду-

малось попросить брата примерить подарен-

ный мной ему халат.

Сбросив китель, брат надел халат. Глубо-

кий фиолетовый тон как нельзя больше шёл 

к его золотистым волосам и загорелому лицу. 

Я им невольно залюбовался. Где-то в глубине 

мелькнула завистливая мысль — «а мне ни-

когда красавцем не бывать».

— Как удачно ты это купил, — сказал 

брат. — Халатов у меня, правда, много, но 

их я уже надевал, этот же мне нравится осо-

бенно. Ни на ком такого не видел. Непре-

менно надену его вечером, когда пойдём в го-

сти к соседу. Кстати, заглянем-ка в «туалет-

ную», как важно зовёт денщик гардеробную, 

и выберем для тебя халат.

— Как, — воскликнул я с удивлением, — 

разве мы пойдём туда ряжеными?

— Ну зачем же «ряжеными»? Мы про-

сто оденемся так, как будут одеты все, чтобы 

не бросаться в глаза. Сегодня у Али будут не 

только друзья, но и немалое количество вра-

гов. Не станем же мы дразнить их европей-

ской одеждой.

Однако когда брат открыл большой шкаф, 

в нём оказалось не восемь, а десятка два все-

возможных халатов из разных материй. 

Я даже вскрикнул от удивления.

— Тебя поражает это количество? Но 

ведь здесь носят сразу семь халатов, начиная 

с ситцевого и кончая шёлковым. Кто побо-

гаче, носят три-четыре шёлковых; кто побед-

нее, только ситцевые, но непременно наде-

вают сразу несколько друг на друга.

— Мой Бог, — сказал я, — да ведь в этакую 

жарищу, напялив несколько халатов, можно 

почувствовать себя в жерле Везувия.

— Это только так кажется. Тонкая мате-

рия не тяжела, а надетая одна на другую не 

даёт возможности солнечным лучам сжигать 

тело. Вот попробуй облачиться в эти два ха-

лата. Ты увидишь, что они невесомы и даже 

холодят, — сказал брат, протягивая мне два 

белых, очень тонких шёлковых халата. — 

Очень уж истово, как полагается по здеш-

ней традиции, мы одеваться не будем. Но по 

четыре халата придётся надеть. Я очень тебя 

прошу, надень и походи; попривыкни. А то, 

пожалуй, вечером, по своей рассеянности, ты 

действительно будешь казаться «ряженым» 

и оконфузишь нас обоих, — продолжал брат, 

видя, что я всё ещё держу в нерешительности 

поданные мне халаты в руках.

Не особенно горя желанием облачаться 

в восточный наряд, но не желая огорчить лю-

бимого брата, я быстро разделся и стал натя-

гивать халаты.

— Но они узкие, какие же это халаты? 

Это какие-то нелепые перчатки, — закричал 

я, начиная раздражаться.

— Их надо застегнуть, вот здесь крючок, 

а здесь пуговица, — сказал спокойно брат 

и лёгкими, гибкими пальцами сам застегнул 

на мне халаты.

— Теперь, Лёвушка, успокойся и надень 
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этот зелёный халат; он пошире, его тоже надо 

застегнуть. В нём есть и карманы. А сверху 

надень ещё вот этот широкий, серый с крас-

ными разводами, — и опять очень ловко он 

помог мне одеться.

— Да, и обувь ещё, — сказал он. — У Али 

принят полуазиатский туалет, так что и мы 

с тобой можем явиться в европейских ту-

флях, но сверх них надо надеть кожаные ка-

лоши, которые оставляются у дверей. Иначе 

придётся идти в одних чулках. Ни в мечеть, 

ни в дом не входят в уличной обуви.

Мы выбрали калоши мне по ноге, их тоже 

оказалось у брата несколько пар.

— Пройдём в спальню, там выберем тебе 

 чалму.

— Как чалму? На кого же я буду похож? 

Я и так-то красой не блещу! Помилуй, Нико-

лушка, иди уж лучше один, — взмолился я.

Брат расхохотался:

— Да ведь ты же не собираешься покорять 

сердце прелестной племянницы Али? А из 

твоих приятельниц или приятелей никто тебя 

не увидит. Чего же тебе огорчаться, если во-

сточный туалет тебя не украсит? Впрочем, — 

прибавил он, подумав, — если хочешь, я смогу 

сделать тебя неузнаваемым. Я тебе приклею 

длинную седую бороду, и ты можешь сойти 

за важного купца.

— Ещё того чище! — воскликнул я. — 

Да этак, пожалуй, мне придётся вспомнить, 

что меня считают неплохим актёром-люби-

телем!

— Если ты сумеешь сегодня сыграть роль 

хромого старика, ты, пожалуй, увидишь 

очень интересные и не совсем обычные вещи. 

Но вот жаль, у меня нет второй белой чалмы, 

чтобы сделать тебе белый тюрбан.

В эту минуту раздался лёгкий стук 

в дверь. Брат подошёл к двери, и я услышал 

его приятно удивлённое восклицание:

— Это вы, Махмуд! Войдите. Я как раз за-

нят нарядом брата к вечеру. Хочу сотворить 

из него старого купца с седой бородой.

— А я принёс белую чалму и камень. Дядя 

просит вашего брата принять их как подарок 

от Наль в день её совершеннолетия, — и он 

подал мне свёрток и футляр.

— А это вам от Наль, — и он подал брату 

два свёртка и два футляра.

— Не забудьте, что вам нужно хромать на 

левую ногу и крепко опираться на палку пра-

вой рукой. А левой почаще гладить бороду, 

если вы хотите сыграть роль старого купца. 

У меня есть такой знакомый в Б., очень важ-

ный человек, — говорил мне Али-молодой. 

Он улыбался, алые прелестные губы обна-

жали чудесные зубы, а его фиолетовые глаза 

пристально — не по летам серьёзно — смо-

трели на меня.

Кивнув нам головой и приложив, по во-

сточному обычаю, руку ко лбу и сердцу, Али 

так же бесшумно скрылся, как и вошёл.

Я развернул свой свёрток, и оттуда выпал 

отрез тончайшей белой материи. Любопыт-

ство моё было так сильно, что, даже не по-

добрав упавшего шёлка, я раскрыл футляр, 

и у меня вырвалось восклицание восторга 

и удивления.

Прекрасной работы брошь с крупным 

выпуклым рубином и несколькими брилли-

антами, перевитая змеёй из тёмного золота 

и жемчуга, сверкала в полутёмной комнате, 

и я не мог оторвать от неё глаз.

Брат поднял оброненную мною ткань и, 

рассматривая брошь вместе со мною, сказал:

— Али-старший посылает тебе от имени 

племянницы белую чалму — эмблему силы; 

и красный рубин — эмблему любви. Этим он 

причисляет тебя к своим друзьям.

— А что же он послал тебе? — полюбопыт-

ствовал я.
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Брат развернул свёрток побольше, 

и в нём оказался тончайший белый халат из 

никогда не виданной мною материи, похо-

жей на белую замшу, но по тонкости рав-

ной папи росной бумаге. К нему была при-

ложена записка на арабском языке, кото-

рую брат спрятал, не читая, в карман. Во 

втором свёртке была такая же чалма, как 

моя, только в самом её начале синим шёл-

ком, арабскими буквами была выткана во 

всю ширину чалмы — а она была чрезвы-

чайно широка — какая-то фраза. Я мало об-

ратил внимания и на записку, и на арабскую 

фразу; мне хотелось скорее увидеть содер-

жимое футляров брата. «Если мне он шлёт 

привет силы и любви, то что же он посылает 

Николушке?» — думал я.

Наконец брат свернул осторожно свою 

чалму, спрятал её в ящик бюро и открыл фут-

ляр побольше. Оттуда сверкнули крупные 

бриллианты в форме треугольника, внутри 

которого выпуклый изумруд овальной формы 

сиял голубовато-зелёным светом. В малень-

ком футляре оказался перстень с таким же 

овальным выпуклым изумрудом в простой 

платиновой оправе.

— Вот так совершеннолетие Наль! — по-

чти закричал я. — Если всем своим друзьям 

Али рассылает в этот день такие подарки, то 

уж, наверное, половину своего виноградника, 

который так расхваливал мне купец в торго-

вых рядах, он раздаст сегодня. И зачем муж-

чинам эти брошки? Это чудесные украшения 

для женщин, но ведь Али знает, что мы с то-

бой не женаты.

— Этими брошками-булавками мы зако-

лем наши чалмы над самым лбом. Получить 

такую булавку в подарок — огромная честь; 

и её далеко не всем оказывают на Востоке, — 

ответил брат. — Али живёт здесь лет десять; 

сам он родом откуда-то из глубин Гималаев, 

и все восточные обычаи гостеприимства 

и уважения к дружбе чтятся в его доме.

Время быстро летело. Сумерки уже сгу-

щались, и вскоре должна была наступить 

мгновенно опускающаяся здесь ночь.

— Пора начинать твой грим, а то мы мо-

жем оказаться невежливыми и опоздать.

С этими словами брат выдвинул ящик 

бюро, и… я ещё раз обмер от удивления.

— Ну и ну, — сказал я. — Почему же ты 

ни разу не писал мне, что играешь в люби-

тельских спектаклях?

Весь ящик был полон всяческого грима, 

бород, усов и даже париков.

— Нельзя же всё написать, а ещё менее 

возможно всё рассказать в несколько дней, — 

усмехаясь, ответил брат.

Он посадил меня в кресло и, как заправ-

ский гримёр, приклеил мне бороду и усы, 

протерев предварительно всё лицо какой-то 

бесцветной жидкостью с очень приятным за-

пахом, освежившей моё горевшее от непри-

вычного солнца лицо.

Коричневым карандашом он провёл 

слегка под моими глазами два-три лёгких 

штриха. Какой-то жидкостью перламутро-

вого цвета прикоснулся к моим густым тём-

ным бровям. Смазал каким-то кремом губы 

и сказал:

— А теперь чуть-чуть подровняю твои 

кудри, чтобы чёрные волосы не выбились 

из-под чалмы. Садись сюда. — И с этими сло-

вами он усадил меня на табурет.

Мне, признаться, жаль было моих вью-

щихся волос, которые я справедливо считал 

единственным своим козырем. Но в жару 

так приятно иметь коротко остриженную го-

лову, что я сам попросил остричь меня под 

машинку.

Вскоре голова была острижена, и я хотел 

встать с табурета.
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— Нет-нет, сиди, Лёвушка. Я сейчас обо-

вью твою голову чалмой.

Я остался сидеть, брат развернул чалму, 

оказавшуюся длиннее, чем я предполагал, 

беспощадно стал скручивать её жгутом и до-

вольно быстро, ловко, крепко, но без малей-

шего давления где-либо замотал всю мою го-

лову.

— Голова готова; теперь ноги. Надевай 

эти длинные чулки и туфли, — сказал он, до-

став мне из картона в углу белые чулки и до-

вольно простоватые на вид туфли.

Я всё это надел и встал на ноги; но сразу 

почувствовал какую-то неловкость в левой 

туфле. Невольно я как-то припал на левую 

ногу, а брат услужливо сунул мне в правую 

руку палку.

— Теперь ты именно тот немой, глухой 

и хромой старик, которого тебе надо изобра-

зить, — засмеялся брат.

Я разозлился. От непривычной бороды 

мне было жарко; жидкость, которой было 

смазано моё лицо, — вначале такая прият-

ная, — сейчас отвратительно стягивала кожу; 

ноге было неудобно, и, вдобавок ко всему, я 

ещё, оказывается, должен считаться немым 

и глухим.

Со свойственной мне раздражительностью 

я хотел раскричаться и заявить, что никуда 

не пойду; и уже приготовился было сорвать 

бороду и чалму, как дверь беззвучно отвори-

лась, и в ней появилась высоченная фигура 

Али-старшего.

Взгляд его агатовых глаз положительно 

парализовал меня. Чалма так плотно при-

крывала мне уши, что я ровно ничего не слы-

шал, о чём говорил он с братом.

На нём был надет почти чёрный — так 

густ был синий цвет — халат; а под ним свер-

кал другой, ярко-малиновый, плотно приле-

гавший к телу. На голове белая чалма и боль-

шая бриллиантовая брошь, изображавшая 

павлина с распущенным хвостом…

Приветливо и ласково улыбаясь, он подо-

шёл ко мне с протянутой рукой. Когда я по-

дал ему руку, он пожал её; и опять по всему 

моему телу пробежал ток теплоты, и на этот 

раз не сонной лени, а какой-то радости.

Али снял со своего пальца кольцо с крас-

ным камнем, на котором был вырезан лев 

в обрамлении каких-то иероглифов. Накло-

нившись к самому моему уху, он сказал:

— Это кольцо откроет вам сегодня все 

двери моего дома, куда бы вы ни захотели 

пройти. И оно же поможет вам, если когда-

нибудь в жизни вы будете ранены и рана бу-

дет кровоточить.

Увлёкшись кольцом, я не заметил, как 

рядом с Али выросла другая стройная высо-

кая фигура. Я даже не сразу понял, что это 

именно брат и стоит возле Али в подаренном 

мной сегодня сине-фиолетовом халате. Я ви-

дел стройного восточного человека с сильно 

загорелым лицом, со светлой бородой и усами, 

на белой чалме которого сиял треугольник из 

бриллиантов и изумруда. Мой брат был вы-

сок ростом. Но рядом с высоченным Али он 

казался среднего роста.

— Посмотри на себя в зеркало, Лёвушка. 

Я уверен, что себя ты не узнаешь ещё в боль-

шей мере, чем не узнал меня, — со смехом об-

ратился ко мне брат, очевидно заметив моё 

полное недоумение.

Я двинулся к зеркалу, совершенно есте-

ственно хромая в своей неудобной левой 

туфле.

— Вы отличный артист, — едва улыбнув-

шись, сказал Али. Но вся его фигура выра-

жала такой заразительный юмор, что я рас-

хохотался.

Смеясь, я вдруг увидел в зеркале очень 

смуглого, чуть что не чёрного хромающего 
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старика. Я огляделся по сторонам и вдруг 

услышал такой взрыв весёлого, раскатистого 

хохота Али и брата, что невольно обернулся 

и с удивлением посмотрел на них. Хохот их 

ещё больше усилился; между тем я случайно 

ещё раз взглянул в зеркало и снова увидел 

в нём смуглого араба-старика. С трудом я осо-

знал, что этот чёрный араб — я сам.

Я поднёс руку к глазам, убедился, что не 

сплю, и спросил брата, почему же я такой 

чёрный. Как это могло случиться? На мой 

вопрос он мне  ответил:

— Это, Лёвушка, жидкость сделала своё 

дело. Но не тревожься. Завтра же ты будешь 

снова бел, ещё белее, чем всегда. Другая, та-

кая же приятная жидкость смоет всю черноту 

с твоего лица.

— А теперь не забудьте, друг, что на весь 

этот вечер вы хромы, немы и глухи, — ска-

зал, смеясь, Али. С этими словами он попра-

вил на мне чалму, нахлобучив её на мои уши 

так, что теперь я уж и в самом деле не мог 

ничего слышать, но понял, что он предлагает 

мне взять его руку и идти с ним. Я посмотрел 

на брата, который успел привести комнату 

в полный порядок, он кивнул мне, и мы вы-

шли на улицу.
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ГЛАВА 2

У АЛИ

Н а улице Али шёл впереди, я посередине, 

и брат мой — сзади.

Моё состояние стало каким-то отупелым от 

удушливой жары, непривычной одежды, бо-

роды, которую я всё трогал, проверяя, крепко 

ли она сидит на месте, неудобной левой туфли 

и тяжёлой палки. В голове было пусто, гово-

рить совсем не хотелось, и я был доволен, что 

по роли этого вечера я нем и глух. Языка я 

всё равно не понимаю, и теперь мне ничто не 

будет мешать наблюдать новую незнакомую 

жизнь. Мы перешли улицу, миновали ворота, 

по обыкновению крепко запертые, завернули 

за угол и через железную калитку, которую 

открыл и закрыл сам Али, вошли в сад. Я был 

поражён обилием прекрасных цветов, изда-

вавших сильный, но не одуряющий аромат.

По довольно широкой аллее мы напра-

вились в глубину сада и подошли к освещён-

ному дому. Окна были открыты настежь, 

и сквозь них был виден большой длинный 

зал, в котором были расставлены небольшие, 

низкие круглые столики, придвинутые к низ-

ким же широким диванам, тянувшимся по 

обеим сторонам зала. Подле каждого столика 

стояло ещё по два низких широких пуфа, как 

бы из двух сложенных крест-накрест огром-

ных подушек. На каждом пуфе — при жела-

нии — можно было усесться по-восточному, 

поджав под себя ноги.

Весь дом освещался электричеством, 

о котором тогда едва знали и в столицах. Али 

был активным его пропагандистом, выписал 

машину из Англии и старался присоединить 

к своей, довольно мощной, сети своих друзей. 

Но даже самые близкие его друзья не реша-

лись на такое новшество, только один мой 

брат да два доктора с радостью осветили свои 

дома электричеством.

Пока мы проходили по аллее, навстречу 

нам быстро вышел Али-молодой, а за ним 

Наль в роскошном розовом халате, который 

я тотчас узнал, с откинутым назад богатей-

шим покрывалом. Моему взору предстал не 

виданный мною прежде женский головной 

убор, затканный жемчугом и камнями; пе-

ревитые жемчугом тёмные косы лежали на 

плечах и спускались почти до полу; улыба-

ющиеся алые губы быстро говорили что-то 

Али… Я хотел сдвинуть чалму, чтобы услы-

шать голос девушки, но быстрый взгляд Али 

как бы напомнил мне: «Вы глухи и немы, по-

гладьте бороду».

Я злился, но старался ничем не выказать 

своего раздражения и медленно стал гладить 

бороду, радуясь, что я хотя бы не слеп, по 

виду стар и могу рассматривать красавицу, 

любуясь ею безо всякой помехи. Девушка не 

обращала на меня никакого внимания. Но 

не требовалось быть тонким физиономистом, 

чтобы понять, как занято её внимание моим 

братом.

Теперь мы стояли на большой террасе, со 

всех сторон обвитой незнакомой мне цвету-


